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Ehrlieh G. Gusztáv vagy ahogy kisst 
gyanús angolsággal a nevél rövidíien 
szokták, G . G ., önmagában talán nem i: 
illenék a sorozatba, amelynek célja i  

modern Budapest kialakulásának és jel­
legzetes életmódjának személyi tényezőit 
¡kikutatni. De kétségtelen, hogy ez az 
eszes és mozgékony morva eredetű ag­
gastyán beleszólt néhányszor Budapest 
sorsának változásaiba, lévén a város leg­
nagyobb kerületének hosszú időkön ál 
kizárólagos közéleti alkusza, engedmé­
nyese a városháza és az országos politika 
börzéjén. G. G.-t a főváros társadalmi 
életének legkezdetlegesebh fejlődési kor 
szakában, a törzsrendszer idején emelte 
főnökévé az Erzsébetváros népe, amely 
a hetvenes évek pesti népvándorlásának 
korszakában az ország, sőí a monarchiaj 

legkülönbözőbb tájairól verődött össze, 
magával hozván nemcsak a magyar, de 
a német nyelv legkülönfélébb di deklit 
sait is. Ez a nyelvzavar azóta az egymást 
követő generációkon keresztül magyar 
és pesü idiómává lisz ull, ám G. G. 
mindmáig megőrizte a történelmi idők 
kezdetleges, de a pesti nyelvtörténet 
szempontjából bizonyára tanulságos ke­
verék-szókincsei. Ehrlieh G Gusztáv dia­

lektikája, hogy úgy mondjuk, szimultán: 
egy időben és egy mondatban rendsze­
rint a Düna-medence minden nyelvét fel­
használja, amikor várospolitikai vagy 
nagypolitikai tanításaival hívei! közéleti 
munkára neveli. A német, a szláv, a zsar­
gon és a magyar teszik e gazdag nyelv- 
készség alapelemeit — sajátos, egyéni és 
erzsébetvárosi eszperantó G. G nyelve, 
amelyen keresztül csodálatosképpen leg­
jobban a mindenkori kormányokkal ér­
teti meg magát.

Ehrlieh Í j. Gusztáv, aki a város poli­
tikai életében körülbelül azt a szerepet 
tölti be, mint a nyelvészetileg vele kon- 
geniális Féld Zsigmond a város színmű­
vészetének fejlődéstörténetében, annak 
ellenére, hogy a kormányok szinte ki­
vétel nélkül értékelik a szervező és fel- 
világosító tevékenységet, amellyel a Rá­
kóczi út és a Király ucca közét évtize­
dek óta bekapcsolta a közéleti munkába, 
önmagában talán nem tartozik a pesti 
családfa első garnitúrájába. De nem 
lenne teljes ez a pesti arcképcsarnok, ha 
hiányoznék belőle a törzsfőnök torzon- 
borz portréja, aki törzsasztalfőnökből 
lett második honalapító, megalapítván a 
kerületi kört, a kerületi polgár második 
otthonát. Általában, a törzsfőnök a nagy

alapítások korának hérosza, a szövet­
kezeti alapításoké és más effajta alapi 
tásoké, amelyeket a korabeli nyelven a 
t, g r ü n d o l á s “  gyűjtőfogalmával fejeztek 
ki a legpregnánsabban. S ha már a 
nyelvészetnél tartunk, lehetetlen mel­
lőznünk a „ g r ü n d o l á s “  szó etimologizá­
lását. A gründolás szó gyöke a G r u n d ,  

az üres telek, amelynek benépesítés! 
politikáját, sőt taktikáját hasonlókép­
pen a törzsfőnökök providencialitása 
szabta meg. Nekik köszönhető a többek 
közölt az a városépítészeti kuriózum, 
amely a Pesten járó idegennek először 
ötlik a szemébe, hogy az Andrássy út 
érthetetlenül ferde vonalban halad a 
Váci körút felé és nem éri el a Dunát, 

■j amelyre különben is negyvenöt fokos 
szögben hajlanék, ha elérné. Mindenütt 
másutt természetes lenne, hogy az 
Andrássy út merőlegesen szaladjon a 
Dunáig —  ám Pesten ez a pompás dísz- 
ucca nekifarol egy sárga egyemeletes 
háznak, hirtelen zsákuccaszerűen meg­
szakad, látszólag minden ok nélkül. De 
mindennek van oka, A l l e s  h a t  s e in  

G r u n d  g e h a b t  —  mindenkinek megvolt 
a maga telke. A kerületi törzsfőnökök 
respektálták és respektáltatták az ok- 
ságnak ezt a félreérthetetlenül világos 
elvét. Akik tehát a város külsejére is 
ily örökérvényűen rányomták a bélye­
güket, feltétlenül jogot formálhatnak 
arra, hogy legjellegzetesebb képviselő­
jük helyet foglaljon a pesti családi fel­
vételek albumában.

*

Hogy miképpen lett Ehrlieh G. Gusz­
táv az Erzsébet város .szívéhez, főként

pedig eszéhez vezető kulcs, hogy  ̂hol 
kezdődött G. G. szinte abszolutisztikus 
törzsfőnöki hatalma, mindezt pragmati 
kus ada¡okkal nehéz volna illusztrálni. 
Kétségtelen, hogy hamar fölismerte a 
közéleti szereplés praktikus értékét és 
tisztában volt azzal, hogy a közéleti nép­
szerűséget Pesten, de főként az Erzsébet 
varosban csak az biztosíthatja számára, 
ha minél szélesebb rétegeket von be a köz­
szereplés praktikus eredményeinek élve­
zetébe. A kerületi törzs tehát haszonré 
szesévé vált G. G. sáfárkodásának, 
egyéni és közös érdekei osztozkodjak a 
zsákmányban, amit a förzsfőnök agili- ! 
tása, ravasz diplomáciája és erőszakos 
ságn megszerzett. Ehrlieh G. Gusztáv, 
amikor megkezdte müvét, előbb a csalá­
dokat szervezte be törzsébe. Az apáka! 
megszerezte céljai számára a közös, reá­
lis, sőt rentábilis célok feltárásával, az 
anyákat pedig azzal, hogy számontaríotta 
a kerüle; népmozgalmi eseményeit és 
mindenütt, ahol fiú született, kereszt pa 
ként jelentkezett Egész erzsébetvárosi 
generációk nőttek fel ilyenképpen G. G. 
keresztfíaiként akiket apáiktól örökölt 
fanatizmusuk mellett ez a félig-meddig 
fana izmusa azonban nem csupán abból 
rokoni kötelék is hozzáfűzött. Az apák 
táplálkozott, hogy Ehrlieh G Gusztáv a 
városházán sok mindent el tudott in­
tézni a kerület közérdeke és a kerület 
polgárainak magánérdekei szerint. Két- 

| ségtelen, hogy G. G. eszességével, gyors 
|és eredményes tájékozódási képességével 
automatikusan került vezéri pozícióba a 
oDhány ucca környékén. Ez a vezérség 
vagy törzs főnökség azonban sem külső, 

¡sem belső karakterében nem volt rokon



iüjjdai v agy  jó z se fv á ro s i p a tr ie iu s -tö rzs -  
iök ök  .jellegével. K ö ze le b b  esett a 
>d arabb iságh o z , m int a p á rte ln ö k ség -  
z. V o lt idő, a m ik o r  az  E rz sé b e tv á ro s  

isem bere i n em csak  üzleti, de c sa lád i  
bo n y o da lm a ik  elintézését is E h r lic h  G . 
G u sztáv  k ezébe  tették le H á z a  n y itva  
állt a tö rzs a p r a ja -n á g y ja  előtt és a m i­
kor az  E rz sé b e tv á ro s i K ö r  m ega lak u lt ,  
esténként szé les k a ré jb a n  ültek k ö ré  a  
h ívek  és ő  ú g y  m a g y a rá z ta  el n ek ik  a 
városi s zab á ly re n d e le t  verseit, mint a  
ra b b i a  ta n ítv án y a in ak  a  szent k ö n y v e ­
ket. H olott az  a le gc so d á la to sa b b , h o gy
G. G ., ak i m á ig  sem  beszé li és o lvassa  
s ím án  a m a g y a r  nyelvet, h o gy  igazodott  
el a bo n y o lu lt  stró fák  között és fő k é p ­
pen, h o gy  tanult m e g  o ly a n  fo ly é k o n y a n  
o lvasn i —  a so ro k  között.

E z  a re jté lyes  tu la jd o n sá g a  ra g a d ja  
m a g á v a l azok at is, ak ik  egy  tekintetben  
e lő n y ben  v an n ak  G. G .-ve l szem be n : fo ­
ly é k o n y a n  beszé ln ek  m a g y a ru l.  D e  senk i 
B u d ap es ten  n em  beszé lte  o ly a n  fo ly é k o ­
nyan  a nyelvet, a m e ly  g a z d a g a b b  lenne  
v a rázs ig ék b en , s zé z á m o k b a n . E z e k  a v a ­
rá zs igé k  sok  zárt p á rn á s  a jtó  e lő l g ö rd í ­
tették el a szik lát, h o zzá fé rh e tő vé  téve a  
h ivata li h e ly iségeket a k e rü le l k ö z é rd e ­
ke inek  és a  kerü leti p o lg á r s á g  m a g á n -  
é rdek e in ek , a m e ly e k  közvetve  szintén  a  
k özé rd ek k e l az o n o sak , m ert h iszen  egy  
v á ro s n a k  k ö z é rd e k e , h o g y  p o lg á r a in a k  

m a g á n é rd e k e i m in é l in k á b b  kielégíttes- 
senek . *

G. G . o k o s sá g a  c s a k u g y a n  a  c s o d a ­
ra b b ié v a l  h a tá ro s . Á m  e gy  . tek in tetben  
határozott k a to lik u s : ő  is a b b ó l  in d u l ki, 
h o gy  m in d en  h a ta lom  Isten tő l va ló . A z  
isteni e rede tű  h a ta lo m n a k  szinte v a llá so s
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tisztelettel s z u b o r d in á l ja  m a g á t  és n e m - ! e g v a ita la h a n  nem  volt 
csak  sa já tm ag á t , h an em  a  törzset is,j a h e ly e k e n , a h o l G, G

(O lda l).....
h a j la n d ó  a z o k o n  jj 
sú gásá t is m eg

a m e ly n e k  le lk iism e re téve l és m e g g y ő z ő - értették : m á r  az  E rz sé b e tv á ro s  is k ezd i 
d ésév e l v a la m ik o r  o ly  k o r lá t la n u l re n - m a g á t  e m a n c ip á ln i az é szsze rű , d e  tú lsá -  
delkezett. M in t n y á ja t  a  p ászto r , ú g y  te- gosnn  p rim itív  o o lit ik a i e lv  a ló l, am e ly  
relte b e  G . G . az  E rz sé b e tv á ro s  n ép é t a  a m e g g y ő z ő d é s t  je len tő  szava za to k é rt  a 
h a ta lo m  a k la ib a  és c s a k u g y a n  h o s sz ú  g y a k o r la t i k o m p e n z á c ió k a t  ta rtja  e gy ed ü l  
id ő n  k e resztü l a  n y á j  m ege léged e tten  te rm észetesnek . A z E rz sé b e tv á ro s b a  is 
bégetett, m ert G . G . m in d ig  szerzett s z á - besüv ít V á z s o n v i  V i lm o s  p o lit ik a i idea  
m á ra  lege lő t. D e  a k a d ta k  a  m e g i f jú ló  liz m u sá n e k  fia ta los  v ih a ra . M á r  itt is 
Pest ú j h ő se i között, a k ik  e g y  m o d e rn  a k a d n a k , a k ik  nem  c s in á ln a k  a z o n n a l  
n a g y v á ro s  p o lg á r a ir a  m e g a lá z ó n a k  é re z - le bo n y o líth a tó  csereüzletet a m e g g y ő z ő  
téli a k o r lá t la n  n yá jö sz tö n t, sőt m a g á -  d é sü k b ő l. h an em  fe lc s a p n a k  az ú j to 
n ak  az e g y e lő re  b ék ésen  bége tő  n y á j -  b o rz ó ra ,  a m e ly  a jövőt o s tro m o lja  m eg  a 
n ak  ügyé t sem  látták b iztosítottnak  a  s z a b a d , m o d e rn , szép , g a z d a e  nolgár?  
kerü leti fő p á sz to ro k  k ezében . E k k o r  B u d ap est g o n d o la tá v a l  
in du lt m e g  a k ü zd e lem  G, G . e lle n  is és *
a  h a rco t  b iz o n y o s  V á z s o n y i V ilm o s  v e ­
zette e llen e  s a tö r z s fő n ö k -lá r s a i e llen

v á ro s  ré g i fé n y é b ő l. K ife lé  m é g  á l lja  a 

k o n trak tu st, de  a p á rtb a n  fe lé leszti a 
régi, V á z s o n v i előtti re á lp o lit ik a  ku ltu  
szál. É s  ez nem  is m egy  o ly a n  neh ezen , 
m ert e lő k e lő  tek in té lyeket vonu lta that  
fe l, ak ik  b iz o n y ít já k , h o g y  az E rz sé b e t  
v á ro s  p o lit ik á já n a k  jó z a n a b b n a k  kell 
lenn i a  T e ré z v á ro sé n á l .  A  T e ré z v á ro s  

H i ± csak  h a d a k o z z é k , d e  az  E rz sé b e tv á ro s  
^ z a lk a lm a z k o d jé k  a te rm ék en y  esőket 

h o zó  sze lek  ir á n y á h o z .
G . G . és tá rsa i bu k ta tták  m e g  B á rc z y  

István t a  p o lg á rm e s te rv á la s z tá so n . Á m  
G. G .-rő l k ide rü lt , h o g y  m ost is p ro v i-  
d en c iá lis  v o lt : e lő re  tudta, h o g y  v égü l  
m in d e n  r e n d b e jö n  és íg y  e g y e s ü ln i fo g  
B á rc z y  Is tv á n n a l az  e g y sé g e sp á r t i eszm e  
k ö zö sségé ben .

A z ú j v á ro s p o lit ik u s o k  m egü zen ték   ̂ a  
h á b o rú t  a k ö z g y ű lé s i o lig a rc h á k , a  v ir i ­
listák  és a  k u p a k ta n á c s  szövetségén ek  

és ezt a h ad ü zen etet az  ú j e m b e re k  
h osszú , sz ívós , d e  v é g e re d m é n y b e n  g y ő ­
ze lm es csa tá ja  követte. G . G ., a k i a  ta ­
n ács  és a k o rm á n y  m a m e lu k ja in a k  élén

G. G., ak i p o lit ik a i h a ta lm ú n a k  
sa ját készítésű  k á ly h á in a k  vég te len  so rá  
val állított fo ly ton  égő  em léket a vá ro s  
le g k ü lö n fé lé b b  k ö zép ü le te ib en , a fó rra  
da l m ák  után. a k u rz u s  e lső  id e jében  
kén y te len  fe la d n i a h a ta lo m h o z  v a ló  
v iszo n y á t s z a b á ly o z ó  je ligé jé t . A  k u rzu s  
k o rm á n y a in a k  nem  kellett G. G. párt 

! fo g á sa  és G. G . m aga  sem  volt h a jla n d ó
h arco lt  a  v á ro s h á z á n  a ré g i p oz íc ió k é rt , tám ogatn i a z s idó ve rő . Pest d ú ló . ú j re  
é v rő l-é v re  veszített je len tő ségébő l és h a  lác iók n f k iép ítő , o u ts id e rek  üzleteit táp  
ta Im ábó l. Á m  az E rz sé b e tv á ro s  m é g  k i - , látó  ren dszert E k k o r  történ ik  m eg  a 
tartott m ellette, b á r  m á r  k ezd ték  b e fé s z  j c so d a : rö v id  ideig  egy  tá b o rb a n  gy ü le -  
k e ln i m a g u k a t  az e llen séges  fo rm á c ió k , j kezet! V á z so n y i V ilm o ssa l, Ezt a szövet- 
az e g y e lő re  m ég  k á v é h á z i k ü lö n s z o b á k - j séget a k u rz u s  le g v é re s e b b  em lé k e  pe- 
b a n  tá b o ro z ó  d e m o k ra ta  k ö rö k , a h o v a  csételte m eg : az ő  k lu b já b a n  ro b b a n t  fe l 
este n é h a  a z o k  is b esz im ato ítak , a k ik  az e rz séb e tv á ro s i b o m b a . A v é r fo lio k a i  
d é lb e n  m é g  a G . G .  k lu b já b a n  kö ltötték  azóta eltüntette a g o n d o s  k lu b g a z d a  
el a feketét. H iá b a  h irdetett G . G . és n em  telt el egy  év, a m ik o r  m á r  a szö - 
,k e re sz te sh áb o rú t  V á z s o n v i V ilm o s  e llen , vétség pecsétje i is e rősen  la zu ln i kczd - 
ak i ve le  e lle n ié ib en , a le g é k e s s z ó ló b b  tek. G. G . m egérezte , h o g y  az ú j ren d - 
m a g y a ro k  közé  tartozott, v iszon t su ttogn i szer v isszah o zh a t v a lam it az  E rz sé b e t

E g y e t  m e g  k e ll á l la p íta n i G . G .-r ő l :  
az  e rz s é b e tv á ro s ia k h o z  m a jd n e m  o ly a n  
h ű sé g e s  vo lt , m in t  a  k o rm á n y o k h o z .  É g y -  
íz b en  b a n k o t  alap ított, a b a n k  tö n k re ­
m ent és ő  a s a já t  v a g y o n á t  á ld o z ta  fel. 
h o g y  a k is e m b e re k  v is s z a k a p já k  a  betét­
jüke t. I ly e n  esetek ben  re n d k ív ü l k o rre k t  
G. G . és ez a k o r re k tsé g  a z  o k a , h o g y  
az E rz sé b e tv á ro s  ré g i g e n e rá c ió i m á ig  
kitartottak  m ellette .

E re je ,  b e fo ly á s a  a z o n b a n  m a  m á r  
c su p án  a zon  a la p u l,  h o g y  ü gyesen  tu d ja  
k is  fr a k c ió já t  e g y e n sú ly i n y o m até k k én t  
fe lh a sz n á ln i a n a g y  e rő k  m é rk ő zé sé b e n .  
A  n y o lc v a n a s  ö re g  ú r  sz ív ó ssá g a  m a  is  
im p o n á ló , ám  k étségte len ü l id ő sze rű tlen  
je le n sé g  a  v ilá gn éze tek  és o sz tá ly é rd e k e k  
ir á n y á b a n  fe ls o ra k o z ó  v á ro s h á z i p á rto k  
k özött a  m a g a  k e rü le t i b ö lc se sség év e l és  
d ip lo m á c iá já v a l .  M in d en ese tre  törté ­
n e lm i é rd e k e s sé g ű  p é ld á n y : az  u to lsó
tö rzs fő n ö k , a k i a n a g y  p á rtv e zé re k  k ö ­
zött id ő n k in t c é ls ze rű en  értékesíti m o h i­
k á n ja in a k  szavazatát. F ig u r á n a k  m u la t ­
ságos, n em  e llen szen ves, d e  k á rté k o n y *  
sága  m a  is k é tségbevo n h ata tlan . M ert  
an n y i b e fo ly á s a  m é g  m a is van , h o g y  
n ém e ly  jo b b o ld a li  p o lit ik u so k  c sak  az  ő  
k e g y e lm é b ő l ju th a s sa n a k  a v á ro s h á z á n  
és a p a r la m e n tb e n  m a n d á tu m h o z ,  
a m e lly e l a k e resztén y  nem zeti irá n y za t  
e rő sö d é sé n e k  ü g y é t  tá m o g a th a t ják .


